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43
ila yeye alinituma. Kwa nini hamwelewi hayo ninayosema? Ni kwa kuwa hamwezi kuusikiliza

44
ujumbe wangu. Ninyi ni watoto wa baba yenu lbilisi na mnataka tu kutekeleza tamaa za baba

yenu. Yeye alikuwa muuaji tangu mwanzo; hana msimamo katika ukweli, kwani ukweli haumo
ndani yake. Kila asemapo uongo, husema kutokana na hali yake ya maumbile, maana yeye ni
45 46

mwongo na baba wa uongo. Mimi nhasema ukweli, na ndiyo maana ninyi hamniaminiNani

kati yenu awezaye kuthibitisha kuwa mimi nina dhambi? lkiwa basi nasema ukweli, kwa nini
hamniamini? ‘ Aliye wa Mungu husikiliza maneno ya Mungu. Lakini ninyi hamsikilizi kwa
sababu ninyi si (watu wa) Munguﬂ'SWayahudi wakamwambia, "Je, hatukusema kweli kwamba
wewe ni Msamaria, na tena una pepo?Yesu akajibu, "Mimi sina pepo; mimi namheshimu Baba
yangu, lakini ninyi hamniheshimu.SoMimi sijitafutii utukufu wangu mwenyewe; yuko mmoja

mwenye kuutafuta utukufu huo, naye ni hakimuKweli nawaambieni, anayeuzingatia ujumbe

52
wangu hatakufa milele." Basi, Wayahudi wakasema, "Sasa tunajua kweli kwamba wewe ni
mwendawazimu! Abrahamu alikufa, na manabii pia walikufa, nawe wasema ati, AAnayeuzingatia

53
ujumbe wangu hatakufa milele!AJe, unajifanya mkuu zaidi kuliko baba yetu Abrahamu ambaye

alikufa? Hata na manabii walikufa. Wewe unajifanya kuwa nani¥esu akawajibu, "Nikijitukuza
mwenyewe, utukufu wangu si kitu. Baba yangu ambaye ninyi mwasema ni Baba yenu, ndiye

anayenitukuza. Ninyi hamjapata kumjua, lakini mimi namjua. Na, nikisema simjui, nitakuwa
mwongo kama ninyi. Mimi namjua na ninashika neno IaBk%S.\brahamu, baba yenu, alishangilia
aione siku yangu; naye aliiona, akafurahsi.?Basi, Wayahudi wakamwambia, "Wewe hujatimiza
miaka hamsini bado, nawe umemwona AbrahamSU%r"esu akawaambia, "Kweli nawaambieni,

9
kabla Abrahamu hajazaliwa, mimi niko." Hapo wakaokota mawe ili wamtupie, lakini Yesu
akajificha, akatoka Hekaluni.

Chapter 9
1 - - - - - - - 2 - -
Yesu alipokuwa akipita alimwona mtu mmoja, kipofu tangu kuzaliwBasi, wanafunzi
wakamwuliza, "Mwalimu! Ni nani aliyetenda dhambi: mtu huyu, ama wazazi wake, hata akazaliwa

3
kipofu?" Yesu akajibu, "Jambo hili halikutukia kwa sababu ya dhambi zake yeye, wala dhambi
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za wazazi wake; ila alizaliwa kipofu ili nguvu ya Mungu ionekane ikifanya kazi ndani yake.
Kukiwabado mchanayatupasa kuendel ea kufanyakazi zayule aliyenituma; maanausiku unakuja

ambapo mtu hawezi kufanyakazi. 5Wakati ningali ulimwenguni, mimi ni mwangawaulimwengu."

6Baada ya kusema hayo, akatema mate chini, akafanyiza tope, akampaka yule kipofu machoni,
akamwambia, "Nenda ukanawe katika bwawa la Siloamu.” (maanayajinahili ni "aliyetumwa).

Basi, huyo kipofu akaenda, akanawa, kisha akarudi akiwa anaona. Basi, jirani zake na wale
waliokuwa wanajua kwamba hapo awali alikuwa maskini mwombaji, wakasema, "Je, huyu siye

9
yulemaskini aliyekuwaakiketi nakuomba?' Baadhi yao wakasema, "Ndiye." Wengine wakasema,

10
"Lal llaanafanananaye." Lakini huyo aliyekuwakipofu akasema, "Ni mimi!"  Basi, wakamwuliza,

11
"Sasa, macho yako yalipatgje kufumbuliwa?'  Nayeakawajibu, "Y ule mtu aitwaye Y esu aifanya
tope, akanipaka machoni na kuniambia: “Nenda ukanawe katika bwawa la Siloamu.” Basi, mimi

12
nikaenda, nikanawa, nikapata kuona."  Wakamwuliza, "Y eye yuko wapi?' Naye akawajibu,
13 14
"Mimi sijui!"  Kisha wakampeleka huyo mtu aliyekuwa kipofu kwa Mafarisayo.  Siku hiyo

15
Y esu alipofanyatope nakumfumbuamacho mtu huyo, ilikuwasikuyaSabato.  Basi, Mafarisayo
wakamwuliza mtu huyo, "Umepataje kuona?' Naye akawaambia, "Alinipaka tope machoni, nami

16
nikanawanasasanaona."  Baadhi yaMafarisayo wakasema, "Mtu huyu hakutoka kwa Mungu,
maana hashiki sheriaya Sabato." L akini wengine wakasema, "Mtu mwenye dhambi awezagje kufanya

17
isharazanamnahii?' Kukawanamafarakano kati yao.  Wakamwulizatena huyo mtu aliyekuwa
kipofu, "Maadam yeye amekufungua macho, wasemaje juu yake?' Naye akawaambia, "Y eye ni

18
nabii!"  Viongozi waWayahudi hawakusadiki kwamba mtu huyo alikuwa kipofu hapo awali na
sasa anaona mpaka walipowaita wazazi wake.  Basi, wakawauliza hao wazazi, " Je, huyu ndiye
20
mtoto wenu ambaye ninyi mwasema alizaliwa kipofu? Sasa amepataje kuona?'  Wazazi wake

21
wakajibu, "Tungjuakwamba huyu ni mtoto wetu, nakwambaalizaliwakipofu.  Lakini amepataje
kuona, hatujui; nawala hatumjui yule aliyemfumbua macho. Mwulizeni yeye mwenyewe; yeye ni

22
mtu mzima, anaweza kujitetea mwenyewe." Wazazi wake walisema hivyo kwa sababu

waliwaogopa viongozi wa Wayahudi kwani viongozi hao walikuwa wamepatana ya kwamba mtu

23
yeyote atakayekiri kwamba Y esu ni Kristo atafukuzwa nje yasunagogi.  Ndiyo maana wazazi

24
wake walisema: "Yeye ni mtu mzima, mwulizeni."  Basi, wakamwita tena aliyekuwa kipofu,
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wakamwambia, " Semaukweli mbeleyaMungu! Sisi tungjuakwambamtu huyu ni mwenye dhambi.”

Y eye akagjibu, "Kamani mwenye dhambi mimi sijui. Lakini kitu kimojanajua: Nilikuwakipofu,
26 27
nasasanaona."  Basi, wakamwuliza, "Alikufanyianini? Alikufumbuaje macho yako?'  Huyo

mtu akawajibu, "Nimekwisha waambieni, nanyi hamkusikiliza; kwa nini mwataka kusikia tena?

28
Je, ninyi pia mnataka kuwa wafuasi wake?'  Lakini wao wakamtukana wakisema, "Wewe ni

29
mfuasi wake; sisi ni wafuasi wa Mose.  Sisi tungjua kwamba Mungu alisema na Mose, lakini

30
mtu huyu hatujui ametokawapi!”  Naye akawajibu, "Hili ni jambo lakushangazal Ninyi hamjui

ametoka wapi, lakini amenifumbua macho yangu!  Tungjua kwamba Mungu hawasikilizi watu

32
wenye dhambi, ila humsikiliza yeyote mwenye kumcha na kutimiza mapenzi yake.  Tangu

mwanzo wa ulimwengu haijasikika kwamba mtu ameyaf umbua macho yamtu aliyezaliwakipofu.

33 34
Kama mtu huyu hakutoka kwa Mungu, hangeweza kufanya chochote!”  Wao wakamjibu,

"Wewe ulizaliwa na kulelewa katika dnambi; unawezaje kutufundisha sisi?' Basi, wakamfukuzia
35
mbali.  Yesu aliskia kwamba walikuwa wamemfukuzia mbali, naye alipomkuta akamwuliza,

36
"Je, wewe unamwamini Mwanawa Mtu?'  Huyo mtu akgjibu, "Mheshimiwa, niambie yeye ni

37
nani, ili nipate kumwamini." Y esu akamwambia, "Umekwisha mwona, naye ndiye anayesema

38 39
nawe sasa"  Basi, huyo mtu akasema, "Ninaamini Bwanal" Akamsujudia. Y esu akasema,
"Mimi nimekuja ulimwenguni kutoa hukumu, kusudi wasioona wapate kuona, na wale wanaoona
40
wawe vipofu." Baadhi ya Mafarisayo waliokuwa pamoja naye walisikia maneno hayo,

1
wakamwauliza, "Je, sisi piani vipofu?' Y esu akawajibu, "Kamamngekuwa vipofu, hamngekuwa
na hatia; lakini sasa ninyi mwasema: "Sisi tunaona’, na hiyo yaonyesha kwamba mna hatia bado.

Chapter 10

1
Y esu alisema"Kweli nawaambieni, yeyote yule asiyeingia katika zizi |a kondoo kwa kupitia
2
mlangoni, bali hupenya na kuingia kwa njia nyingine, huyo ni mwizi na mnyang anyi. Lakini

3
anayeingia kwa kupitia mlangoni, huyo ndiye mchungaji wa kondoo. Mngoja mlango wa zizi
humfungulia, na kondoo husikia sauti yake, naye huwaita kondoo wake kila mmoja kwa jinalake

4
nakuwaongozanje. Akishawatoanje huwatanguliambelenao kondoo humfuata, kwani wanaijua
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sauti yake. 5Kondoo hao hawawezi kumfuatamgeni, bali watamkimbiakwa sababu hawaijui sauti
yake." Yesu aiwaambia mfano huo, lakini wao hawakuelewa alichotaka kuwaambia. Bad,
akasemartena, "Kweli nawaambieni, mimi ni mlango wa kondoo. 8Walewengi ne wote waliokuja
kablayangu ni wezi nawanyang anyi, nao kondoo hawakuwasikiliza. 9M imi ni mlango. Anayeingia
kwa kupitiakwangu ataokolewa; ataingianakutoka, nakupatamalisho. 10Mwi zZi hujakwashabaha
ya kuiba, kuua na kuharibu. Mimi nimekuja mpate kuwa na uzima--uzima kamili. ~ "Mimi ni

mchungaji mwema. Mchungaji mwema huutoa uhai wake kwa gjili ya kondoo wake.  Mtu wa
kugjiriwa ambaye si mchungaji, na wala kondoo si mali yake, anapoona mbwa mwitu anakuja,

13
huwaacha kondoo na kukimbia. Kishambwamwitu huwakamata nakuwatawanya.  Yeyehgali

14
Kitu juu ya kondoo kwa sababu yeye ni mtu wa mshaharatu.  Mimi ni mchungaji mwema.

Nawajua walio wangu, nao walio wangu wananijua mimi,  kama vile Baba anijuavyo, nami

16
nimjuavyo Baba. Mimi nayatoamaishayangu kwagjili yao.  Tenaninao kondoo wengine ambao

hawamo zizini humu. Inanibidi kuwal etahao pia, nao wataisikia sauti yangu, nakutakuwako kundi

17
moja na mchungaji mmoja.  "Baba ananipenda kwani nautoa uhai wangu ili nipate kuupokea

18
tena.  Hakunamtu anayeninyang anyauhai wangu; mimi hanautoakwahiari yangu mwenyewe.

Ninao uwezo wa kuutoa na uwezo wa kuuchukuatena. Hivi ndivyo Babaalivyoniamuru nifanye."

19 20
Kukawa tena na mafarakano kati ya Wayahudi kwa sababu ya maneno haya. ~ Wengi wao

21
wakasema, "Ana pepo; tena ni mwendawazimu! Ya nini kumsikiliza?'  Wengine wakasema,
"Haya sl maneno ya mwenye pepo. Je, pepo anaweza kuyafumbua macho ya vipofu?'  Huko
Y erusalemu kulikuwa na sikukuu ya Kutabaruku. Wakati huo ulikuwa wa baridi.  Naye Yesu

24
akawa anatembea Hekaluni katika ukumbi wa Solomoni. Basi, Wayahudi wakamzunguka,
wakamwauliza, "Utatuacha katika mashaka mpaka lini? Kama wewe ndiye Kristo, basi, tuambie

25
wazi."  Yesuakawgjibu, "Nimewaambieni, lakini hamsadiki. Kazi ninazozifanyamimi kwajina

26
la Baba yangu zinanishuhudia.  Lakini ninyi hamsadiki kwa sababu ninyi s kondoo wangu.

27
Kondoo wangu huisikia sauti yangu; mimi nawajua, nao hunifuata. ~ Mimi nawapa uzimawa

29
milele; nao hawatapoteamilele, wala hakuna mtu atakayeweza kuwatoamkononi mwangu.  Baba

yangu ambaye ndiye aliyenipahao ni mkuu kuliko wote, wale hakuna awezaye kuwatoa mikononi
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30 31
mwakeBaba. Mimi naBaba, tu mmoja."  Basi, Wayahudi wakachukua mawe ili wamtupie.

32
Yesu akawaambia, "Nimewaonyesheni kazi nyingi kutoka kwa Baba. Ni ipi kati ya hizo

33
inayowafanya mnipige mawe?'  Wayahudi wakamjibu, "Hatukupigi mawe kwa gjili ya tendo
jema, ila kwa sababu ya kukufuru! Maana wajifanya kuwa Mungu hali wewe ni binadamu tu."

Y esu akawajibu, "Je, haikuandikwa katika Sheria yenu: "Mimi nimesema, ninyi ni miungu?
35
Mungu aliwaita miungu wale waliopewa neno lake; nasi twajua kwamba Maandiko Matakatifu
36
yasema ukweli daima.  Je, yeye ambaye Baba alimweka wakfu na kumtuma ulimwenguni,

37
mnamwambia: “Unakufuru’, eti kwa sababu nilisema: "Mimi ni Mwana wa Mungu?  Kama

38
sifanyi kazi zaBabayangu msiniamini.  Lakini ikiwaninazifanya, hata kamahamniamini, walau
Ziaminini hizo kazi mpate kujua na kutambua kwamba Baba yuko ndani yangu, nami niko ndani
yake."  Wakajaribu tena kumkamata lakini akachopoka mikononi mwao. Y esu akaendatena

41
ng ambo ya mto Yordani, mahali Yohane alipokuwa akibatiza, akakaa huko.  Watu wengi
walimwendea wakasema, "Y ohane hakufanya ishara yoyote. Lakini yale yote Y ohane aliyosema

42
juu yamtu huyu ni kweli kabisa.,"  Watu wengi mahali hapo wakamwamini.

Chapter 11

1

2
kilikuwa mahali walipokaa Maria na Martha, dadayake. Maria ndiye yule aliyempaka Bwana
3
marashi na kumpangusa kwanywele zake. Lazaro, kaka yake, ndiye aliyekuwamgonjwa.) Bas,

4
hao dada wakatuma ujumbe huu kwa Y esu: "Bwana, rafiki yako ni mgonjwal” Yesu aliposikia
hivyo akasema, "Ugonjwa huo hautaleta kifo, ila ni kwa gjili ya kumtukuza Mungu; ameugua ili

5
kwa njia hiyo Mwana wa Mungu atukuzwe." Y esu aiwapenda Martha, dada yake na Lazaro.
6
Alipopata habari kwamba Lazaro ni mgonjwa, Y esu aliendelea kukaa mahali hapo alipokuwa

7 8
kwasiku mbili zaidi. Kishaakawaambiawanafunzi wake, "Twendeni tenaYudeal” Wanafunzi
wakamwambia, "Mwalimu!l Muda mfupi tu umepita tangu Wayahudi walipotaka kukuua kwa

9
mawe, nawe unataka kwenda huko tena?' Yesu akagjibu, "Je, saa za mchana si kumi na mbili?
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Basi, mtu akitembea mchana hawezi kujikwaa kwa kuwa anauona mwanga wa ulimwengu huu.

11
Lakini mtu akitembea usiku atgjikwaa kwa maana mwanga haumo ndani yake." Y esu

alipomalizakusemamaneno hayo, akawaambia, "Rafiki yetu Lazaro amelaa, 1akini mimi nitakwenda
13

kumwamsha." 12Wanafunzi wake wakamwambia, "Bwana, ikivaamelala, bas atapona.”  Wao
walidhani kwamba alikuwa amesema juu ya kulala usingizi, kumbe alikuwa amesema juu yakifo
cha Lazaro. 14Basi, Y esu akawaambia waziwazi, "Lazaro amekufa; 15Laki ni nafurahi kwa gjili
yenu kwamba sikuwako huko, ili mpate kuamini. Haya, twendeni kwake." 16Thoma (aitwaye
Pacha) akawaambiawanafunzi wenzake, "Twendeni nasi tukafe pamoja naye!" 17Yesu aipofika
huko alikuta L azaro amekwisha kaa kaburini kwasiku nne. 18Kij iji chaBethaniakilikuwa karibu
naY erusalemu umbali upatao kilomitatatu. 19Wayahudi wengi walikuwawamefika kwa Martha
na Maria kuwafariji kwa kifo cha kaka yao. 20Basi, Martha aliposikia kwamba Yesu alikuwa
anakuja, akaendakumlaki; lakini Mariaalibaki nyumbani. 21M arthaakamwambia Y esu, "Bwana,
kama ungalikuwa hapa, kaka yangu hangalikufa! 22Lakini najua kwamba hata sasa chochote
utakachomwomba Mungu, atakupa.” 23Yesu akamwambia, "Kaka yako atafufuka.” 24M artha
akamjibu, "Ngjua kwamba atafufuka wakati wa ufufuo, siku yamwisho." Y esu akamwambia,
"Mimi ndimi ufufuo nauzima. Anayeniamini mimi hata kamaanakufa, ataishi: 26nakilaanayeishi
na kuniamini, hatakufa kamwe. Je, waamini hayo?' 27M artha akamwambia, "Ndiyo Bwanal
Naamini kwamba wewe ndiwe Kristo, Mwanawa Mungu, yule gjaye ulimwenguni." 288aada ya
kusema hayo, Martha alikwenda kumwita Maria, dada yake, akamwabia faraghani, "Mwalimu
yuko hapa, anakuita." 29Nalyeal iposikiahivyo, akainukamara, akamwendeaY esu. 3OY$J alikuwa

31
hajaingiakijijini, ilaaikuwabado mahali palepale Marthaaipomlaki.  Basi, Wayahudi waliokuwa
nyumbani pamojanaMariawakimfariji walipomwonaamei nuka nakutokanje ghafla, walimfuata.

32
Walidhani alikuwa anakwenda kaburini kuomboleza.  Basi, Maria alipofika mahali pale Y esu
alipokuwa na kumwona, alipigamagoti, akamwabia, "Bwana, kama ungalikuwa hapa, kakayangu

33
hangalikufal” Y esu alipomwonaanalia, nawale Wayahudi waliokuja pamojanaye wanaliapia,
34
alijawanahuzuni nakufadhaikamoyoni.  Kishaakawauliza, "Mlimwekawapi?' Wakamwambia,

35 3
"Bwana, njoo uone."  Yesu akalia machozi.  Basi, Wayahudi wakasema, "Tazameni jins
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37
alivyompendal”  Lakini baadhi yao wakasema, "Je, huyu aliyemfumbua macho yule kipofu,
38
hakuweza kumfanya Lazaro asife?" Basi, Yesu akiwa amehuzunika tena moyoni, akafika

kaburini. Kaburi lenyewe lilikuwa pango, na lilikuwa limefunikwa kwa jiwe. Y esu akasema,
"Ondoeni hilo jiwe!" Martha, dada yake huyo aliyekufa, akamwambia, "Bwana, amekwishaanza

40
kunuka; amekaa kaburini siku nne!"  Yesu akamwambia, "Je, sikukwambia kwamba ukiamini
41
utaonautukufuwaMungu?'  Bas, wakaiondoalilejiwe. Y esu akatazamajuu mbinguni, akasema,

42
"Nakushukuru Baba kwa kuwawewe wanisikiliza. ~ Najua kwamba unanisikiliza daima. Lakini
nimesema hayo kwa gjili ya watu hawa waliopo hapa ili wapate kuamini kwamba wewe ndiwe

43 44
uliyenituma."  Alipokwisha sema hayo, akaita kwa sauti kubwa: "Lazaro! Tokanje!"  Huyo
aliyekuwaamekufaakatoka nje, huku amefungwa sanda miguu namikono, nauso wake umefunikwa.

45
Y esu akawaambia, "Mfungueni, mkamwache aende zake."  Basi, Wayahudi wengi waliokuwa
46
wamefikakwaMariawalipoonakitendo hicho alichokifanyaY esu wakamwamini.  Lakini baadhi

7
yao walikwenda kwa Mafarisayo wakatoa taarifa ya jambo hilo alilofanya Yesu.  kwa hiyo
makuhani wakuu na M af ari sayo wakaf anya kikao cha Baraza kuu, wakasema, " Tufanye nini? Mtu

huyu anafanya ishara nyingi mno.  Tukimwacha tu watu wote watamwamini, nao Waroma
49
watakuja kuliharibu Hekalu letu na taifa letu!" Hapo, mmoja wao aitwaye Kayafa, ambaye
50
alikuwa Kuhani Mkuu mwaka huo, akawaambia, "Ninyi hamjui kitu!  Je, hamwoni kwamba ni

afadhali kwenu mtu mmojaafekwagjili yawatu, kuliko taifazimaliangamizwe?' Y eyehakusema
hivyo kwa hiari yake mwenyewe, bali kwa vile alikuwa Kuhani Mkuu mwaka huo, alibashiri

52
kwamba Y esu atakufakwa gjili yataifalao, nawaas kwagjili yao tu, bali pia apate kuwaleta
53
pamoja watoto wa Mungu waliotawanyika. Basi, tangu siku hiyo viongozi wa Wayahudi

54
walifanya mipango ya kumwua Y esu. Kwa hiyo, Yesu hakutembea tena hadharani kati ya
Wayahudi, bali alitokahapo, akaendamahali karibu najangwa, katikamji uitwao Efraimu. Akakaa

55
huko pamoja na wanafunzi wake.  Sikukuu ya Wayahudi ya Pasaka ilikuwa karibu, na watu

56
wengi walikwenda Y erusalemuiili wajitakase kablayasikukuu hiyo.  Basi, wakawawanamtafuta
Y esu; nao walipokusanyika pamoja Hekaluni wakaulizana, "Mwaonaje? Y aonekana kwamba hagji

57
kabisa kwenye sikukuu, au sivyo?'  Makuhani wakuu na Mafarisayo walikuwa wametoa amri
kwamba mtu akijua mahali aliko Y esu awaarifu kusudi wamtie nguvuni.
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Chapter 12

1
Siku sita kabla ya sikukuu ya Pasaka, Y esu alifika Bethania alikoishi Lazaro ambaye Y esu
2
alikuwa amemfufua kutoka wafu. Huko walimwandalia chakula cha jioni, naye Martha akawa

3
anawatumikia. Lazaro alikuwa mmojawawale waliokuwa mezani pamojanaYesu. Bas, Maria
alichukuachupayamarashi yanardo safi yathamani kubwa, akampakaY esu miguu nakuipangusa

4

kwa nywele zake. Nyumba yote ikajaa harufu yamarashi. Basi, Yuda Iskarioti, mmojawawale
5

kumi nawawili ambaye ndiye atakayemsaliti Y esu, akasema, "Kwanini marashi hayo hayakuuzwa

6
kwafedhadinari miatatu, wakapewamaskini?' Alisemahivyo, st kwakuwaalijali chochote juu
yamaskini, bali kwa sababu alikuwa mweka hazina, na kwa kuwa alikuwa mwizi, mara kwamara

-

aliiba kutoka katika hiyo hazina.  Lakini Y esu akasema, "Msimsumbue huyu mamal Mwacheni
8

ayaweke kwa gjili yasiku yamazishi yangu. Maskini mtakuwa nao siku zote, lakini hamtakuwa

9
nami siku zote." ic  Wayahudi wengi walisikia kwamba Y esu alikuwa Bethania. Basi, wakafika
huko s tu kwa gjili ya kumwona Y esu, ila pia wapate kumwona Lazaro ambaye Y esu alimfufua

10 11
kutokawafu.  Makuhani wakuu waliamuapiakumwualazaro, Maanakwasababu yal azaro

12
Wayahudi wengi waliwaasi viongozi wao, wakamwamini Yesu.  Kesho yake, kundi kubwa la

13
watu waliokuja kwenye sikukuu walisikia kuwa Y esu alikuwa njiani kuja Yerusalemu.  Bas,

wakachukuamatawi yamitende, wakatoka kwendakuml aki; wakapaaza sauti wakisema: "Hosanal
Abarikiwe huyo gjayekwajinalaBwana Abarikivemfalmewalsragli." Y esu akampatamwana
punda mmojaakapandajuu yake kamayasemavyo Maandiko:  "Usiogope mji waSioni! Tazama,

16
Mfalme wako anakuja, Amepanda mwanapunda."  Wakati huo wanafunzi wake hawakuelewa
mambo hayo, lakini Yesu alipokwisha tukuzwa, ndipo walipokumbuka kwamba hayo yalikuwa

17
yameandikwa juu yake, na kwamba watu walikuwa wamemtendea hivyo.  Kundi lawatu wale

waliokuwa pamoja naye wakati alipomwita Lazaro kutoka kaburini, akamfufua kutoka wafu,

18
walisemayaliyotukia. ~ Kwa hiyo umati huo wa watu ulimlaki, maana wote walisikia kwamba

19
Yesu alikuwa amefanya ishara hiyo. Basi, Mafarisayo wakaambiana, "Mnaona? Hatuwezi

20
kufanya chochote! Tazameni, ulimwengu wote unamfuata.” Kulikuwa na Wagiriki kadhaa

21
miongoni mwa watu waliokuwa wamefika Y erusalemu kuabudu wakati wa sikukuu hiyo.  Hao
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walimwendea Filipo, mwenyeji wa Bethsaida katika Galilaya, wakasema, "M heshimiwa, tunataka

22
kumwonaYesu."  Filipo akaendaakamwambia Andrea, nao wawili wakaendakumwambiaY esu.

23 24
Y esu akawaambia, "Saa ya kutukuzwa kwa Mwana wa Mtu imefikal ~ Kweli nawaambieni,

punjeyangano hubaki punjetuisipokuwaikiangukakatikaudongo nakufa. Kamaikifa, basi huzaa
25
matunda mengi.  Anayependa maisha yake, atayapoteza; anayeyachukia maisha yake katika

26
ulimwengu huu, atayaweka kwa gjili ya uzimawa milele.  Anayetaka kunitumikia ni lazima
anifuate, hivyo kwamba popote pale nilipo mimi ndipo na mtumishi wangu atakapokuwa. Mtu

27
yeyote anayenitumikia Baba yangu atampaheshima. " Sasaroho yangu imefadhaika, na niseme
nini? Je, niseme: "Baba, usiruhusu saa hii inifikie ? Lakini ndiyo maana nimekuja--ili nipite katika

28
saa hii.  Baba, ulitukuze jinalako." Hapo sauti ikasema kutoka mbinguni, "Nimelitukuza, na

29
nitalitukuzatena"  Umati wawatu waliokuwawamesimamahapo walisikiasauti hiyo, nabaadhi

30
yao walisema, "Malaika ameongea naye!”  Lakini Yesu akawaambia, "Sauti hiyo haikutokea
31
kwa gjili yangu mimi, ilakwa gili yenu.  Sasa ndio wakati wa ulimwengu huu kuhukumiwa;

32
sasa mtawala wa ulimwengu huu atapinduliwa. ~ Nami nitakapoinuliwa juu ya nchi nitamvuta

34
kila mmoja kwangu."  Kwa kusema hivyo aionyesha atakufa kifo gani).  Basi, umati huo
ukamjibu, " Sisi tunaambiwana Sheriayetu kwambaKristo atadumu milele. Wawezaje basi, kusema
35

ati Mwana wa Mtu anapaswa kuinuliwa? Huyo Mwana wa Mtu ni nani?' Y esu akawaambia,
"Mwangabado uko nanyi kwamudamfupi. Tembeeni mngali mnao huo mwangaili gizalisiwapate;

36
maana atembeaye gizani hajui aendako.  Basi, wakati mnao huo mwanga uaminini ili mpate
kuwawatu wamwanga." Baada ya kusema maneno hayo, Y esu alikwenda zake na kujifichambali

37 38
nao. IngawaY esuaifanyamiujizahii yote mbeleyao, wao hawakumwamini.  Hivyo maneno

aliyosema nabii Isaya yakatimia: "Bwana, nani aliyeuamini ujumbe wetu? Na uwezo wa Bwana

39 40
umedhihirishwakwanani?'  Hivyo hawakuwezakuamini, kwani Isayatenaalisema:  "Mungu

ameyapofusha macho yao, amezipumbaza akili zao; wasione kwamacho yao, wasielewe kwa akili
41
zao; walawasinigeukie, asema Bwana, ili nipate kuwaponya."  Isayaalisemamaneno hayakwa

42
sababu aliuona utukufu wa Yesu, akasema habari zake.  Hata hivyo, wengi wa viongozi wa
Wayahudi walimwamini Yesu. Lakini kwa sababu ya Mafarisayo, hawakumkiri hadharani kwa

43
kuogopa kwamba watatengwa nasunagogi.  Walipendel ea kusifiwa nawatu kuliko kusifiwana

44
Mungu Kisha Yesu akasema kwa sauti kubwa, "Mtu aliyeniamini, haniamini mimi tu, ila
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45 46
anamwamini piayulealiyenituma.  Anayenionamimi anamwonapiayulealiyenituma.  Mimi

47
ni mwanga, nami nimekuja ulimwenguni ili wote wanaoniamini wasibaki gizani.  Anayeyasikia
maneno yangu lakini hayashiki mimi sitamhukumu; maana sikuja kuhukumu ulimwengu bali

48
kuuokoa.  Asiyeyashika maneno yangu anaye wa kumhukumu: neno lile nililosema ni hakimu

49
wake siku yamwisho.  Mimi sikunena kwa mamlaka yangu mwenyewe, ila Baba aliyenituma

50
ndiye aliyeniamuru niseme nini naniongee nini.  Nami najua kuwa amri yake huleta uzimawa

milele. Basi, mimi nasema tu yale Baba aliyoniagiza niyaseme."

Chapter 13
llikuwakablaya sikukuu ya Pasaka. Y esu alijua kwamba saa yake ya kuondoka ulimwenguni
na kwenda kwa Baba ilikuwa imefika. Alikuwa amewapenda daima watu wake walioko duniani;
2
naam, aliwapendampakamwisho! Basi, Y esu nawanafunzi wake walikuwamezani kwachakula

3
chajioni. Ibilisi alikwishamtia Y uda, mwanawa Simoni Iskarioti, niayakumsaliti Yesu. Yesu
alijua kwamba Baba alikuwa amemkabidhi kilakitu, na kwamba alikuwa ametoka kwa Mungu na

anarudi kwaMungu. 4Basi, Y esu aliondokamezani, akaweka kando vazi |ake, akachukuakitambaa
nakujifungakiunoni. 5Kishaakati amaji katika bakuli, akaanza kuwaosha wanafunzi wake miguu
na kuipangusa kwa kile kitambaa alichojifungia. 6Basi, akamfikia Simoni Petro; naye Petro
akasema, "Bwana, wewe utaniosha miguu mimi?" 7Yasu akamjibu, "Huelewi sasa ninachofanya
lakini utaelewabaadaye." 8Petro akamwambia, "Wewe hutanioshamiguu kamwe!" Y esu akamjibu,
"Nisipokuosha hutakuwa na uhusiano nami tena." 9Si moni Petro akamwambia, "Bwana, nioshe,

10
S miguu tu, bali namikono yangu nakichwapia" Yesuakamwambia, "Aliyekwisha oga hana
lazimayakunawaisi pokuwamiguu, maanaamekwishatakatamwili wote. Ninyi mmetakata, |akini

11
sinyote."  Yesuaimjuayuleambaye atamsaliti, ndiyo maanaalisema: "Ninyi mmetakata, lakini
12
s nyote)  Alipokwisha waosha miguu na kuvaa tena vazi lake, aliketi mezani, akawaambia,
13
"Je, mmeelewa hayo niliyowatendeeni?  Ninyi mwaniita Mwalimu na Bwana, nanyi mwasema

14
vyema, kwakuwandimi.  Bas, ikiwamimi niliye BwananaMwalimu, nimewaoshaninyi miguu,
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15
nanyi pia mnapaswa kuoshana miguu. Nimewapeni mfano, ili nanyi pia mfanye kama

nilivyowafanyieni. Kweli nawaambieni, mtumishi s mkuu zaidi kuliko bwana wake, wala
mtume s mkuu zaidi kuliko yule aliyemtuma.  Basi, ikiwa mwayajua hayo, mtakuwa na heri

1
mkiyatekeleza.  "Haya nisemayo hayawahusu ninyi nyote. Mimi nawajua wale niliowachagua.
Lakini lazimayatimie Maandiko Matakatifu yasemayo: "Y uleaiyeshiriki chakulachangu amegeuka

19
kunishambulia.™  Mimi nimewaambieni mambo haya sasa kabla hayajatokes, ili yatakapotokea

20
mpate kuamini kuwa mimi ndimi. Kweli nawaambieni anayempokea yule ninayemtuma

21
anaponi pokea mimi; na anayenipokea mimi, anampokeayule aliyenituma."  Alipokwisha sema
hayo, Y esu alifadhaika sanarohoni, akasemawazi, "Kweli nawaambieni, mmojawenu atanisaliti!"

22 23
Wanafunzi wakatazamawasiweze kabisakujuaanasemanani.  Mmojawawanafunzi, ambaye

24
Y esu aikuwaanampendasana, alikuwaameketi karibunaYesu.  Bas, Simoni Petro akamwashiria

25
nakusema: "Mwulize anasemajuu yanani."  Mwanafunzi huyo akasogea karibu zaidi naY esu,

akamwuliza, "Bwana, ni nani?' Yesu akajibu, "Yule nitakayempa kipande cha mkate
nilichochovyakatika sahani, ndiye." Basi, akatwaa kipande cha mkate, akakichovya katika sahani,

27
akampa Y uda, mwana wa Simoni Iskarioti.  Yuda alipokwisha pokea kipande hicho, Shetani

28
akamwingia. Bas Y esu akamwambia, "Unachotaka kufanya, kifanye harakal”  Lakini hakuna
hata mmoja wa wale waliokaa pale mezani aliyefahamu kwa nini alikuwa amemwambia hivyo.

KwakuwaY udaalikuwanawajibu wakuutunzamfuko wafedha, baadhi yao walidhani kwamba
Y esu aikuwaamemwambiaanunue vilivyohitgjiwakwasikukuu, au kwambaalikuwaamemwambia

30
akatoe chochote kwa maskini.  Basi, Yuda alipokwisha twaa kile kipande cha mkate, akatoka
31
nje mara. Nailikuwausiku.  Baadaya Y uda kuondoka, Y esu akasema, " Sasa Mwana wa Mtu

32
ametukuzwa, naye Mungu ametukuzwandani yake.  Nakama utukufu wa Mungu umefunuliwa
ndani ya Mwana, basi, naye Mungu ataudhihirisha utukufu wa Mwana ndani yake mwenyewe, na

33
atafanyahivyo mara.  "Watoto wangu, bado niko nanyi kwa muda mfupi tu. Mtanitafuta, lakini

sasanawaambieni yale niliyowaambiaviongozi waWayahudi: "Niendako ninyi hamwezi kwenda!
34
Nawapeni amri mpya: pendaneni; pendaneni kamanilivyowapendaninyi.  Mkipendana, watu
36
wotewatajuakwambaninyi ni wanafunzi wangu."  Simoni Petro akamwuliza, "Bwana, unakwenda

37
wapi?' Yesu akajibu, "Niendako huwezi kunifuata sasa, lakini utanifuata baadaye." Petro
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38
akamwambia "Bwana, kwanini siwezi kukufuata sasa? Niko tayari kufakwagjili yako!"  Yesu
akajibu, "Je, uko tayari kweli kufa kwa gjili yangu? Kweli nakwambia, kabla jogoo hajawika
utanikana mara tatu!

Chapter 14

1
Y esu aliwaambia, "M sifadhai ke mioyoni mwenu. Mwaminini Mungu, niaminini namimi pia.
2
Nyumbani mwa Babayangu mnamakao mengi; lasivyo ningalikwishawaambieni. Sasanakwenda

3
kuwatayarishieni nafas. Na nikienda na kuwatayarishieni nafasi, nitarudi na kuwachukueni

4 5
kwangu, ili nanyi muwe palenilipo mimi. Mnauanjiayakwendahuko ninakokwenda." Thoma

6
akamwuliza, "Bwana, hatujui unakokwenda, tutawezaje basi, kuijua hiyo njia?" Y esu akamjibu,
"Mimi ni njia, na ukweli na uzima. Hakuna awezaye kwenda kwa Baba ila kwa kupitia kwangu.

7
Ikiwa mnanijua mimi mnamjua na Baba yangu pia. Na tangu sasa, mnamjua, tena mmekwisha

8 9
mwona." Filipo akamwambia, "Bwana, tuonyeshe Baba, nasi tutatosheka." Y esu akamwambia,
"Filipo, nimekaa nanyi muda wote huu, nawe hujanijua? Aliyekwisha niona mimi amemwona

10
Baba. Unawezgje basi, kusema: "Tuonyeshe Baba?  Je, huamini kwamba mimi niko ndani ya
Baba, naye Baba yuko ndani yangu? Maneno ninayowaambieni nyote siyasemi kwa mamlaka

11
yangu; Babaaliye ndani yangu anafanyakazi yake.  Mnapaswa kuniamini ninaposemakwamba
mimi niko ndani ya Baba naye Babayuko ndani yangu. Amasivyo, aminini kwa sababu yamambo

12
ninayofanya. ~ Kweli nawaambieni, anayeniamini atafanya mambo ninayofanya mimi; naam,

13
atafanya hata makuu zaidi, maana nakwenda kwaBaba.  Na chochote mtakachoomba kwa jina

14
langu nitafanya, ili Baba atukuzwe ndani ya Mwana.  Mkiniomba chochote kwa jina langu,

16
nitawafanyieni.  "MKkinipendamtazishikaamri zangu.  Nami nitamwomba Baba naye atawapeni

17
Msaidizi mwingine, atakayekaa nanyi milele.  Yeye ni Roho wa kweli. Ulimwengu hauwezi

kumpokea kwa sababu hauwezi kumwonawalakumjua. Lakini ninyi mnamjuakwa sababu anabaki

18 19
nanyi nayu ndani yenu.  "Sitawaacha ninyi yatima; nitakujatenakwenu.  Bado kidogo nao
ulimwengu hautaniona tena, lakini ninyi mtaniona; na kwa kuwa mimi ni hai, nanyi pia mtakuwa

20
hai.  Siku ile itakapofika mtajua kwamba mimi niko ndani ya Baba, nanyi mko ndani yangu,
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21
nami ndani yenu.  Azipokeaye amri zangu nakuzishika, yeye ndiye anipendaye. Naye anipendaye

22
mimi atapendwa na Baba yangu, nami nitampenda na kujidhihirisha kwake."  Yuda (s yule
| skarioti) akamwambia, "Bwana, itawezekanaje wewe kujidhihirishakwetu nasi kwaulimwengu?'

23
Y esu akamjibu, "Mtu akinipenda atashika neno langu, na Baba yangu atampenda, nasi tutakuja

24
kwake na kukaa naye.  Asiyenipenda hashiki maneno yangu. Na neno mlilosikia si langu, bali

26
ni lake Baba aliyenituma.  "Nimewaambieni mambo haya nikiwa bado pamojananyi  lakini

Msaidizi, Roho Mtakatifu, anbaye Baba atamtuma kwa jina langu, atawafundisheni kila kitu na
kuwakumbusheni yote niliyowaambieni.  "Nawaachieni amani; nawapeni amani yangu. Siwapi

8
ninyi kamavile ulimwengu ufanyavyo. Msiwe nawasiwasi, walamsifadhaike.  Mlikwishasikia
nikiwaambieni: "Ninakwendazangu, kishanitarudi tenakwenu.” Kamamngalinipendamngalifurahi

2
kwa sababu ninakwenda kwa Baba, maana yeye ni mkuu kuliko mimi.  Nimewaambieni haya

30
sasa kabla haygjatokes, ili yatakapotokea mpate kuamini.  Sitasema nanyi tena mambo mengi,

31
maana mtawala wa ulimwengu huu anakuja. Kwangu mimi hawezi kitu; lakini ulimwengu
unapaswa kujua kwamba nampenda Baba, na ndiyo maana nafanya kila kitu kama Baba
alivyoniamuru. Simameni, tutoke hapa! "

Chapter 15

1 2
"Mimi ni mzabibu wa kweli, na Baba yangu ndiye mkulima. Y eye huliondoa ndani yangu

3
kilatawi lisilozaa matunda, nakilatawi lizaalo hulisafishalipate kuzaazaidi. Ninyi mmekwisha

4
kuwa safi kwasababu yaule ujumbe niliowaambieni. Kaeni ndani yangu, nami nikae ndani yenu.
Tawi haliwezi peke yake kuzaa matunda lisipokaa katika mzabibu hali kadhalika nanyi hamwezi

5
kuzaa matundamsipokaandani yangu.ic "Mimi ni mzabibu, nanyi ni matawi yake. Akaaye ndani
yangu, nami ndani yake, huyo atazaa matunda mengi, maanabilamimi hamwezi kufanyachochote.
6

Mtu yeyote asipokaa ndani yangu hutupwa nje kama tawi litupwalo nje hata likakauka. Watu
7
huliokotatawi lanamna hiyo na kulitupamotoni liungue. Mkikaa ndani yangu namaneno yangu
8
yakikaa ndani yenu, basi, ombeni chochote mtakacho nanyi mtapewa. Baba yangu hutukuzwa

9
kama mkizaa matunda mengi na kuwa wanafunzi wangu. Mimi nimewapenda ninyi kama vile
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10
Baba alivyonipenda mimi. Kaeni katika pendo langu.  MKkizishika amri zangu mtakaa katika
pendo langu, kama vile nami nilivyozishika amri za Baba yangu na kukaa katika pendo lake.

11
Nimewaambieni mambo hayaili furahayangu ikae ndani yenu, nafurahayenuikamilike.  Hii

ndiyo amri yangu: pendaneni; pendaneni kama nilivyowapenda ninyi.  Hakuna upendo mkuu

14
zaidi kuliko upendo wa mtu atoaye uhai wake kwa gjili yarafiki zake.  Ninyi ni rafiki zangu
15
mkifanya ninayowaamuru. Ninyi siwaiti tena watumishi, maana mtumishi hajui anachofanya

bwana wake. Lakini mimi nimewaita ninyi rafiki, kwa sababu nimewajulisha yote ambayo

1
nimeyasikia kutoka kwa Baba yangu. ~ Ninyi hamkunichagua mimi; mimi niliwachagueni na
kuwatuma mwende mkazae matunda, matundayadumuyo, naye Baba apate kuwapaninyi chochote

17 18
mumwombacho kwa jina langu. Basi, amri yangu kwenu ndiyo hii: pendaneni. "Kama

ulimwengu ukiwachukianinyi, kumbukeni kwamba umenichukiamimi kabla haujawachukianinyi.

19
Kama mngalikuwa watu wa ulimwengu, ulimwengu ungaliwapenda ninyi kama watu wake.
Lakini kwavileninyi s waulimwengu, ilamimi nimewachagueni kutoka ulimwenguni, kwa sababu

20
hiyo ulimwengu unawachukieni.  Kumbukeni niliyowaambieni: mtumishi si mkuu zaidi kuliko
bwana wake. Ikiwa wamenitesa mimi, watawatesa na ninyi pia; kama wameshika neno langu,

watalishikanalenu pia. ? L akini hayo yote watawatendeeni ninyi kwasababu yajinalangu, kwani
hawamjui yeye aliyenituma.  Kama nisingalikuja na kusema nao wasingalikuwa na hatia; lakini
sasa hawawezi kujitetea kwamba hawana dhambi. 23Anayeni chukia mimi, anamchukia na Baba
yangu pia. 24K amanisingalifanyakwao mambo ambayo hakuna mtu mwingine amekwishayafanya
wasingalikuwa na hatia; 1akini sasa wameona niliyoyafanya wakinichukia mimi, wakamchukia na
Babayangu pia. 25Na hivi ni lazimayatimieyale yaliyoandikwakatika Sheriayao: “Wamenichukia
bure!” 26"Atakapokuja huyo Msaidizi nitakayemtuma kwenu kutoka kwa Baba, huyo Roho wa

27
kweli atokaye kwaBaba, yeye atanishuhudiamimi.  Nanyi piamtanishuhudiakwakuwammekuwa
nami tangu mwanzo.

Chapter 16
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1 2
"Nimewaambieni hayo kusudi msiiacheimani yenu. Watu watawatenganinyi hamasunagogi

yao. Tena, wakati unakuja ambapo kila atakayewaua ninyi atadhani anamhudumia Mungu.

4
Watawatendeeni mambo hayo kwa sababu hawamjui Baba, wala hawanijui mimi. Bas,

nimewaambieni mambo haya ili saa yake itakapofika mkumbuke kwamba niliwaambieni.

"Sikuwaambieni mambo haya tangu mwanzo kwa sababu nilikuwa pamoja nanyi. Lakini sasa
namwendea yule aliyenituma; na hakuna hata mmoja wenu anayeniuliza: “Unakwenda wapi?
7

Kwakuwa nimewaambieni mambo hayo mmejaa huzuni mioyoni mwenu. Lakini, nawaambieni
ukweli: afadhali kwenu mimi niende zangu, maana nisipokwendaMsaidizi hatakujakwenu. Lakini
nikienda, basi, nitamtuma kwenu. 8Naye atakapokuja atawathibitishia walimwengu kwamba
wamekosea kuhusu dhambi, uadilifu na hukumu ya Mungu. 9Wamekosea kuhusu dhambi kwa
sababu hawaniamini;  kuhusu uadilifu, kwa sababu naenda zangu kwa Baba, nanyi hamtaniona

11
tena;,  kuhusu hukumu kwa sababu mkuu waulimwengu huu amekwishahukumiwa.  "Ninayo

13
bado mengi ya kuwaambieni, ila kwa sasa hamwezi kuyastahimili.  Lakini atakapokuja huyo
Roho wakweli atawaongoza kwenye ukweli wote; maana hatasema kwa mamlakayake mwenyewe,

14
bali atawaambieni yote atakayosikia, na atasema mambo yatakayokuwa yanakuja. Yeye

15
atanitukuzamimi kwakuwa atawaambieni yale atakayopatakutokakwangu.  Vyotealivyo navyo
Baba ni vyangu; ndiyo maana nimesema kwamba huyo Roho Mtakatifu atawaambieni yale

16
atakayopata kutoka kwangu.  "Bado kitambo kidogo nanyi hamtaniona; na baada ya kitambo

17
kidogo tena mtanional” Hapo baadhi ya wanafunzi wake wakaulizana, "Ana maana gani
anapotwambia: ‘Bado kitambo kidogo nanyi hamtaniona; na baada ya kitambo kidogo tena

18
mtaniona?” Tena anasema: “Kwa kuwa ninakwenda kwa Babal"" Basi, wakawa wanaulizana,

"Anamaanagani anaposema: Bado kitambo kidogo?” Hatuelewi anaongeleanini.”  Yesudijua
kwamba walitaka kumwuliza, basi akawaambia, "Je, mnaulizana juu ya yale niliyosema: "Bado

kitambo kidogo nanyi hamtaniona; na baada ya kitambo kidogo tenamtaniona?  Nawaambieni
kweli, ninyi mtalia na kuomboleza, lakini ulimwengu utafurahi: mtaonahuzuni lakini huzuni yenu

21
itageuka kuwafuraha.  Wakati mama anapojifungua huona huzuni kwa sababu saa ya maumivu
imefika; lakini akisha jifungua hayakumbuki tena maumivu hayo kwa sababu ya furaha kwamba

22
mtu amezaliwaduniani.  Ninyi piamnahuzuni sasa; lakini nitawajieni tena, nanyi mtajaafuraha

23
mioyoni mwenu, na furaha hiyo hakuna mtu atakayeiondoa kwenu.  Siku hiyo hamtaniomba
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chochote. Kweli nawaambieni, chochote mtakachomwomba Baba kwa jina langu, atawapeni.

24
M paka sasa hamjaomba chochote kwajinalangu. Ombeni nanyi mtapataili furahayenuikamilike.

25"Nimewaambieni mambo hayo kwa mafumbo. Lakini wakati utakuja ambapo sitasema tena
nanyi kwa mafumbo, bali nitawaambieni waziwazi juu ya Baba. 268i ku hiyo mtaomba kwa jina
langu, na siwaambii kwamba nitamwomba Baba kwa niaba yenu; 27maana yeye mwenyewe
anawapenda ninyi, kwa sababu ninyi mmenipenda mimi na mmeamini kwamba nimetoka kwa
Mungu. 28M imi nilitoka kwa Baba, nikaja ulimwenguni; na sasa nauacha ulimwengu na kurudi
kwa Baba." 29Basi, wanafunzi wake wakamwambia, "Ahaal Sasa unasema waziwazi kabisa bila
kutumia mafumbo. 3oSasa tunajua kwamba wewe ungjua kila kitu, na huna haja ya kuulizwa
maswali na mtu yeyote; kwa hiyo tunaamini kwamba umetoka kwa Mungu." 31Yesu akawajibu,

32
"Je, mnaamini sasa?  Wakati unakuja, tena umekwishafika, ambapo ninyi nyote mtatawanyika
kila mtu kwake, nami nitaachwa peke yangu. Kumbe, lakini mimi siko peke yangu, maana Baba

33
yu pamojanami.  Nimewaambieni mambo hayaili mpate kuwanaamani katika kuungananami.

Ulimwenguni mtapata masumbuko; lakini jipeni moyo! Mimi nimeushinda ulimwengu!”

Chapter 17

1
Y esu alipokwishasemahayo, alitazamajuu mbinguni, akasema, "Baba, saaimefikal Mtukuze

Mwanao ili naye Mwana apate kukutukuza. 2M aana ulimpa Mwanao mamlaka juu ya watu wote
ili awape uzimawamilelewote hao uliompa. Nauzimawa milele ndio huu: kukujuawewe uliye
peke yako Mungu wa kweli, na kumjua Yesu Kristo uliyemtuma. 4Mimi nimekutukuza hapa
duniani; nimeikamilisha ile kazi uliyonipa nifanye. SSasa Baba, nitukuze mbele yako kwa ule

6
utukufu niliokuwa nao kabla ya kuumbwa ulimwengu. "Nimekufanya ujulikane kwa watu wale
ulionipakutoka duniani. Walikuwawatu wako, nawe ukanipawawe wangu; nao wamelishikaneno

7 8
lako. Sasa wanajua kwamba kila ulichonipa kimetoka kwako. Mimi nimewapa ule ujumbe
ulionipanao wameupokea; wanaua kwambakweli nimetoka kwako, nawanaamini kwambawewe

9
ulinituma. "Nawaombeahao; situombei ulimwengu, ilanawaombea hao ulionipa, maanani wako.

10 11
Y ote niliyo nayo ni yako, na yako ni yangu; na utukufu wangu umeonekana ndani yao.  Na
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sasa ngja kwako; simo tena ulimwenguni, lakini wao wamo ulimwenguni. Baba Mtakatifu! Kwa
nguvu ya jina lako ulilonipa, tafadhali uwaweke salama ili wawe kitu kimoja kama sisi tulivyo

mmoja.  Nilipokuwa nao, mimi niliwaweka salama kwa nguvu ya jina lako ulilonipa. Mimi
nimewalinda, wala hakuna hata mmoja wao aliyepotea, isipokuwa yule aliyelazimika kupotea ili

13
Maandiko Matakatifu yapate kutimia. Basi, sasa ngja kwako, na nimesema mambo haya

14
ulimwenguni, ili waweze kushiriki kikamilifu furahayangu.  Mimi nimewapa neno lako, nao

ulimwengu ukawachukia, kwa sababu wao s waulimwengu kamavile nami nisivyo waulimwengu.

15 16
Siombi uwatoe ulimwenguni, bali naomba uwakinge nayuleMwovu.  Wao si waulimwengu,

17
kama vile nami nisivyo wa ulimwengu.  Waweke wakfu kwa ukweli; neno lako ni ukweli.

18 19
Kamavile ulivyonituma ulimwenguni, nami pianimewatumawao ulimwenguni;  nakwagjili

20
yao mimi mwenyewe najiweka wakfu ili nao piawafanywe wakfu katika ukweli.  "Siwaombei

hao tu, bali nawaombea pia wote watakaoamini kutokana na ujumbe wao.  Naomba ili wote
wawe kitu kimoja. Babal Naomba wawe ndani yetu kama vile wewe ulivyo ndani yangu nami
ndani yako. Naombawawe kitu kimojakusudi ulimwengu upate kuamini kwambawewe ulinituma.

22
Mimi nimewapa utukufu uleule ulionipamimi, ili wawe kitu kimojakamanasi tulivyo mmoja;

23
mimi niwe ndani yao, nawe uwe ndani yangu; naomba wakamilishwe na kuwa kitu kimoja, ili
ulimwengu upate kujuakwambawewe ulinituma, nakwamba unawapendawao kamaunavyonipenda
24
mimi.  "Babal Nataka wao ulionipa wawe pamoja nami pale nilipo, ili wauone utukufu wangu
ulionipa; kwa kuwa ulinipenda kabla ya kuumbwa ulimwengu. Baba Mwema! Ulimwengu

26
haukujui, lakini mimi nakujua. Hawa nao wangjua kwamba wewe ulinituma. ~ Nimekufanya
ujulikane kwao na nitaendel ea kufanya hivyo, ili upendo ulio nao kwangu uwe ndani yao, nami
niwe ndani yao."

Chapter 18
1 - - . e . - -
Y esu alipokwisha sema hayo, alikwenda ng'ambo ya kijito Kedroni, pamoja na wanafunzi
wake. Mahali hapo palikuwa na bustani, naye Y esu akaingia humo pamoja na wanafunzi wake.
Yuda, aliyemsaliti Y esu, alipgjua mahali hapo kwani mara nyingi Y esu alikutana na wanafunzi

3
wake huko. Basi, Yudaaichukuakikos cha askari nawalinzi kutoka kwa makuhani wakuu na
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Mafarisayo, akagja nao bustanini wakiwa na taa, mienge na silaha. 4Yesu, hali akijua yote
yatakayompata, akatokea, akawauliza, "M namtaf uta nani? 5Nao wakamjibu, "Y esu waNazareti!"
Y esu akawaambia, "Mimi ndiye." Msaliti Yuda alikuwa amesimama hapo pamoja nao. 6Basi,
Y esu alipowaambia: "Mimi ndiye", wakarudi nyuma, wakaanguka chini. 7Yesu akawaulizatena,
"Mnamtafutanani?' Wakamjibu, "Y esu waNazareti!" 8Y&w akawaambia, "Nimekwishawaambieni
kwamba mimi ndiye. Basi, kama mnanitafuta mimi, waacheni hawawaende zao." 9Alisema hayo
ili yapate kutimia yale aliyosema: "Wale ulionipa sikumpoteza hata mmoja.") 10Si moni Petro
alikuwanaupanga; basi, akauchomoa, akamkata sikio lakuliamtumishi waKuhani Mkuu. Mtumishi
huyo aliitwa Malko. 11Basi, Y esu akamwambia Petro, "Rudisha upanga wako alani. Je, nisinywe
kikombe alichonipa Baba?' 12Kile kikosi cha askari, mkuu wake na walinzi wa Wayahudi
walimkamata Y esu, wakamfunga  nakumpeleka kwanzakwaAnasi; Anas alikuwa baba mkwe

14
wa Kayafa ambaye alikuwa Kuhani Mkuu mwaka huo. Huyo Kayafa ndiye aliyekuwa

15
amewashauri Wayahudi kwamba ni afadhali mtu mmoja afe kwa gjili yataifa. ~ Simoni Petro
pamoja na mwanafunzi mwingine walimfuata Yesu. Huyo mwanafunzi mwingine alikuwa
angjulikanakwaKuhani Mkuu, hivyo aliingiapamojana esu ndani yaukumbi waK uhani Mkuu.

Lakini Petro alikuwa amesimama nje, karibu na mlango. Basi, huyo mwanafunzi mwingine
aliyekuwa angjulikana kwa Kuhani Mkuu alitoka nje akasema na mjakazi, mngoja mlango,

akamwingiza Petro ndani.  Huyo msichana mngoja mlango akamwuliza Petro, "Je, nawe piani

18
mmoja wa wanafunzi wa mtu huyu?' Petro akamwambia, "Si mimi!"  Watumishi na walinzi
walikuwa wamewasha moto kwa sababu kulikuwa na baridi, wakawa wanaota moto. Naye Petro

9
alikuwaamesimama pamojanao akiotamoto.  Basi, Kuhani akamwuliza Y esu juu yawanafunzi

20
wake namafundishoyake. Y esu akamjibu, "Nimesema nakilamtu daimahadharani. Kilamara
nimefundisha katika masunagogi na Hekaluni, mahali wakutanikiapo Wayahudi wote; na wala

sjasemachochotekwasiri.  Kwanini waniulizamimi?Waulize walewaliosikianini niliwaambia.
22
Waowangjuanilivyosema."  Alipokwishasemahayo mlinzi mmojaaliyekuwaamesimamahapo
23
akampiga kofi akisema, "Je, ndivyo unavyomjibu Kuhani Mkuu?' Yesu akamjibu, "Kama

24
nimesema vibaya, onyesha huo ubaya; lakini ikiwa nimesema vema, mbona wanipiga?’ Bas,
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Anasi akampeleka Y esu akiwa amefungwa, kwa Kuhani Mkuu Kayafa. 25Petro alikuwa hapo
akiota moto. Basi, wakamwuliza, " Je, nawe piasi mmojawa wanafunzi wake?' Y eye akakana na
kusema, "SI mimi!" 26M moja wa watumishi wa Kuhani Mkuu, jamaa wa yule aliyekatwa sikio
na Petro, akamwuliza, "Je, mimi sikukuonawewe bustanini pamojanaye?'  Petro akakanatena;
marajogoo akawika. 8Basi , walimchukua Y esu kutoka kwaK ayafa, wakampel ekaikulu. llikuwa
afgjiri, nao ili waweze kula Pasaka, hawakuingia ndani ya ikulu wasije wakatiwa najisi. 29Kwa
hiyo, Pilato aliwaendea nje, akasema, "Mna mashtaka gani juu ya mtu huyu?’ 30Wakamjibu,

31
"Kamahuyu hangalikuwamwovu hatungalimletakwako."  Pilato akawaambia, "Haya, mchukueni
ninyi wenyewe, mkamhukumu kufuatana na Sheria yenu." Wayahudi wakamjibu, "Sisi hatuna

mamlaka ya kumwua mtu yeyote." 32I lifanyika hivyo yapate kutimia maneno aliyosema Y esu
kuonyeshaatakufakifo gani.) 3.?)Pi lato akaingiatenandani yaikulu, akamwita Y esu nakumwuliza:
"Ati wewe ndiye MfalmewaWayahudi?' 34Yesu akamjibu, " Je, hayo ni maneno yako au wengine
wamekwambia habari zangu?' 35Pi lato akamjibu, "Je, ni Myahudi mimi? Taifalako namakuhani

36
wamekuleta kwangu. Umefanyanini?* Y esu akamjibu, "Ufalme wangu si wa ulimwengu huu.
Kama ufalme wangu ungekuwa wa ulimwengu huu watumishi wangu wangenipigania nisitiwe

37
mikononi mwa Wayahudi. Lakini sasa ufalme wangu si wa hapa."  Hapo Pilato akamwambia,
"Basi, wewe ni Mfalme?' Yesu akgibu, "Wewe umesema kwamba mimi ni Mfame. Mimi
nimezaliwakwagjili hiyo; nakwaagjili hiyo nimekujaulimwenguni kuwaambiawatu juu yaukweli.

38
Kilamtuwaukweli hunisikiliza"  Pilato akamwambia, "Ukweli ni kitu gani?' Pilato alipokwisha

39
semahayo, aiwaendeatena Wayahudi nje, akawaambia, "Mimi sioni hatiayoyotekwake.  Lakini,
mnayo desturi kwamba mimi niwafungulie mfungwa mmoja wakati wa Pasaka. Basi, mwataka

40
niwafungulieni MfalmewaWayahudi?'  Hapowakapigakelele: "Lal Si huyuilaBarabal" Naye
Baraba alikuwa mnyang anyi.

Chapter 19

2
Basi, Pilato akaamuru Yesu achukuliwe, apigwe viboko. Nao askari wakasokota taji ya

3
miiba, wakamtia kichwani, wakamvika najoho larangi yazambarau. Wakawawanakujambele
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4
yake na kusema: "Shikamoo, Mfalme wa Wayahudi!" Wakampiga makofi. Pilato akatoka tena
nje, akawaambia, " Tazameni, namleta nje kwenu, mpate kujuakwambamimi sikuona hatiayoyote

5
kwake." Bas, Yesu akatoka nje amevaa tgji ya miiba na joho la rangi ya zambarau. Pilato

6
akawaambia, "Tazameni! Mtu mwenyewe ni huyo." Makuhani wakuu nawalinzi walipomwona
wakapaaza sauti: "Msulubishe! Msulubishe!" Pilato akawaambia, "M chukueni basi, ninyi wenyewe

7
mkamsulubishe, kwa maana mimi sikuona hatia yoyote kwake." Wayahudi wakamjibu, "Sisi
tunayo Sheria, na kufuatana na Sheria hiyo, ni lazima afe, kwa sababu aijifanya kuwa Mwanawa

8 9
Mungu." Pilato aliposikia maneno hayo akazidi kuogopa. Basi, akaingia tena ndani ya ikulu,

10
akamwuliza Yesu, "Umetoka wapi wewe?' Lakini Yesu hakumjibu neno. Hivyo Pilato
akamwambia, "Husemi nami? Je, hujui kwamba ninayo mamlaka ya kukufungua na mamlaka ya

11
kukusulubisha?' Y esu akamjibu, "Hungekuwa na mamlakayoyote juu yangu kama hungepewa

12
naMungu. Kwasababu hiyo, yule aliyenikabidhi kwako anadhambi kubwazaidi."  Tangu hapo,
Pilato akawa anatafuta njia ya kumwachilia, lakini Wayahudi wakapiga kelele: "Ukimwachilia
huyu mtu, wewe s rafiki yake Kaisari; kila mtu anayegjifanya kuwa Mfalme humpinga Kaisari!"

3Basi, Pilato aliposikia maneno hayo akamleta Y esu nje, akaketi juu yakiti cha hukumu, mahali
paitwapo: "Sakafu ya Mawe" (kwa Kiebrania, Gabatha). 14IIikuwa yapata saa sita mchana, siku
ya maandalio ya Pasaka. Pilato akawaambia Wayahudi, "Tazameni, Mfame wenu!" 15Wao
wakapaaza sauti: "Mwondoe! Mwondoe! Msulubishe!” Makuhani wakuu wakajibu, "Sisi hatuna
Mfalme isipokuwa Kaisari!" 16Basi, hapo Pilato akamtia Y esu mikononi mwao ili asulubiwe.

17
Basi, wakamchukua Yesu.  Naye akatoka akiwa amejichukulia msalaba wake kwenda mahali

18
paitwapo "Fuvu la Kichwa', (kwa Kiebrania Golgotha). Hapo ndipo walipomsulubisha, na
pamoja naye waliwasulubisha watu wengine wawili; mmoja upande wake wa kulia na mwingine

19
upande wake wa kushoto, naye Yesu katikati.  Pilato aliandika ilani akaiweka juu ya msalaba.

20
Nayo ilikuwa imeandikwa hivi: "Y esu wa Nazareti, Mfalme wa Wayahudi."  Wayahudi wengi
waliisoma ilani hiyo, maana mahali hapo aliposulubiwa Y esu palikuwa karibu na mji. Tenailani

21
hiyo ilikuwa imeandikwa kwa Kiebrania, Kilatini, na Kigiriki. Basi, makuhani wakuu
wakamwambia Pilato, "Usiandike: "Mfalme wa Wayahudi ', ila Y eye alisema, Mimi ni Mfalme

22 23
waWayahudi."~  Pilato akgjibu, "Niliyoandika, nimeandikal”  Askari walipokwishamsulubisha
Yesu, walizichukua nguo zake, wakazigawa mafungu manne, fungu moja kwa kila askari.
Walichukua pianakanzu yake; kanzu hiyo ilikuwaimefumwakwakipande kimojatu, bilamshono.
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24
Basi, hao askari wakashauriana: "Tusiipasue, ila tuipigie kura itakuwa ya nani." Jambo hilo
lilifanyikaili yatimie Maandiko Matakatifu yasemayo: "Waligawanamavazi yangu, hanguo yangu

wakaipigia kura." Basi, ndivyo walivyofanya hao askari. ic ~ Karibu na msalaba wake Y esu
walikuwa wamesimama mama yake, na dada ya mama yake, Maria mke wa Kleopa, na Maria

26
Magdalene. Yesu aipomwona mama yake, na karibu naye amesimama yule mwanafunzi

aliyempenda, akamwambia mama yake: "Mamal Tazama, huyo ndiye mwanao." Halafu
akamwambia yule mwanafunzi: "Tazama, huyo ndiye mama yako." Na tangu saa ile huyo

28
mwanafunzi alimchukua akae nyumbani kwake. Y esu alijuakwambayote yalikuwayametimia;

29
na, ili Maandiko Matakatifu yapate kutimia, akasema, "Naonakiu."  Hapo palikuwa na bakuli
limgjaa siki. Basi, wakachovya sifongo katika hiyo siki, wakaitia juu ya ufito wa husopo,

30
wakamwekea mdomoni. Yesu alipokwisha pokea hiyo siki, akasema, "Yametimial" Kisha

31
akainama kichwa, akatoa roho.  Ilikuwa ljumaa, siku ya Maandalio. Kwa hiyo, kusudi miili
iskkae msalabani siku ya Sabato, maana siku hiyo ya Sabato ilikuwa siku kubwa, Wayahudi

walimwomba Pilato miguu ya hao waliosulubiwaivunjwe namiili yao iondolewe.  Basi, askari
walikwenda, wakaivunja miguu ya yule mtu wa kwanza na yule wa pili ambao walikuwa

wamesulubiwa pamojana Yesu.  Lakini walipomfikia Y esu waliona kwamba alikwisha kufa,
na hivyo hawakumvunjamiguu.  Lakini askari mmoja alimtoboa ubavuni kwa mkuki, na mara
ikatoka damu na maji. 35Naye aliyeona tukio hilo ametoa habari zake ili nanyi mpate kuamini.
Nahayo aliyosemani ukweli, tenayeye anajua kwamba anasema ukweli.) 36Jambo hilolilitendwa
ili Maandiko Matakatifu yatimie: "Hapana hata mfupa wake mmoja utakaovunjwa." 37Tena

38
Maandiko mengine yanasema: "Watamtazama yule waliyemtoboa."  Baada ya hayo, Y osefu,
mwenyeji waArmathaya, alimwomba Pilato ruhusayakuuchukuamwili waY esu. (Y osefu aikuwa
mfuasi wa Yesu, lakini kwa siri, maana aliwaogopa viongozi wa Wayahudi). Basi, Pilato

39
akamruhusu. Hivyo Y osefu alikwenda, akauondoa mwili wa Yesu.  Naye Nikodemo ambaye
hapo awali alikuwaamemwendea Y esu usiku, akaja akiwaamechukua mchanganyiko wamanemane

40
na ubani kias chakilo thelathini.  Basi, waliutwaa mwili wa 'Y esu, wakaufunga sanda pamoja

41
namanukato kufuatanana desturi yaWayahudi katikakuzika.  Mahali hapo aliposulubiwaY esu
palikuwa na bustani, na katika bustani hiyo kulikuwa na kaburi jipya ambalo hakutiwa bado mtu

42
yeyote ndani yake.  Basi, kwa sababu ya shughuli za Wayahudi za maandalio ya Sabato, nakwa
vile kaburi hilo lilikuwa karibu, wakamweka Y esu humo.
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Chapter 20

1
Alfairi na mapema Jumapili, kukiwa bado na giza, Maria Magdalene alikwenda kaburini,

2
akalionalile jiwe limeondolewamlangoni pakaburi. Basi, akaenda mbio hadi kwa Petro nayule
mwanafunzi mwingine ambaye Y esu alimpenda, akawaambia, "Wamemwondoa Bwana kaburini,

3
nawalahatujui walikomweka." Petro pamojanayule mwanafunzi mwingine wakaendakaburini.

4
Wote wawili walikimbia lakini yule mwanafunzi mwingine alikimbia mbio zaidi kuliko Petro,

5
akatangulia kufika kaburini. ~ Alipoinama na kuchungulia ndani, aliona sanda, lakini hakuingia

6 7
ndani. Simoni Petro naye akaja akimfuata, akaingia kaburini; humo akaona sanda, na kile
kitambaa alichofungwa Y esu kichwani. Hicho kitambaa hakikuwekwa pamoja na hiyo sanda, bali

8
kilikuwa kimekunjwa na kuwekwa mahali peke yake.  Kisha yule mwanafunzi mwingine

9
aliyemtangulia kufika kaburini, akaingia pia ndani, akaona, akaaamini.  Walikuwa bado
hawajaelewa Maandiko Matakatifu yaliyosema kwamba ilikuwa lazima afufuke kutoka wafu).

10 11
Basi, hao wanafunzi wakarudi nyumbani.  Maria aikuwa amesimama nje ya kaburi, akilia.

12
Huku akiwa bado analia, aliinamanakuchunguliakaburini,  akawaonamalaikawawili waliovaa
mavazi meupe, wameketi pale mwili wa Y esu ulipokuwa umelazwa, mmoja kichwani na wa pili

13
miguuni. Hao malalka wakamwuliza, "Mama, kwa nini unaia?’ Naye akawaambia,

"Wamemwondoa Bwanawangu, nawalasijui walikomwekal"  Baadayakusemahayo, aligeuka

15
nyuma, akamwona'Y esu amesimamahapo, lakini asitambueyakuwani Yesu.  Yesuakamwuliza,

"Mama, kwa nini unalia? Unamtafuta nani?' Maria, akidhani kwamba huyo ni mtunza bustani,
akamwambia, "Mheshimiwa, kama ni wewe umemwondoa, niambie ulikomweka, nami

nitamchukua.” Yesuakamwambia, "Marial" Naye Mariaakageuka, akamwambiakwaKiebrania,

17
"Raboni" (yaani "Mwalimu"). Y esuakamwambia, "Usinishike; sijakwendabado juu kwaBaba.

Lakini nenda kwa ndugu zangu uwaambie: nakwenda juu kwa Baba yangu na Baba yenu, Mungu

18
wangu na Mungu wenu."  Hivyo Maria Magdalene akaenda akawapa habari wale wanafunzi

19
kuwa amemwona Bwana, na kwamba alikuwa amemwambia hivyo.  Ilikuwajioni yasiku hiyo
ya Jumapili. Wanafunzi walikuwa wamekutana pamoja ndani ya nyumba, na milango ilikuwa
imefungwa kwa sababu waliwaogopa viongozi wa Wayahudi. Basi, Y esu akaja, akasimama kati

20
yao, akawaambia, "Amani kwenu!"  Alipokwisha sema hayo, akawaonyesha mikono yake na
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21
ubavu wake. Basi, hao wanafunzi wakafurahi mno kumwonaBwana. Y esu akawaambia tena,

22
"Amani kwenu! Kamavile Babaalivyonitumamimi, nami nawatumaninyi.”  Alipokwishasema
23
hayo, akawapulizianakuwaambia, "Pokeeni Roho Mtakatifu.  Mkiwasamehe watu dhambi zao,
24
wamesamehewa; msipowaondolea, hawasamehewi.”  Thoma mmoja wa wale kumi na wawili

25
(aitwaye Pacha), hakuwa pamoja nao wakati Yesu alipokuja.  Basi, wale wanafunzi wengine
wakamwambia, " Tumemwona Bwana." Thoma akawaambia, "Nisipoona mikononi mwake alama
za misumari, na kutia kidole changu katika kovu hizo, na kutia mkono wangu ubavuni mwake,

26
sitasadiki." Basi, baadayasiku nane hao wanafunzi walikuwatenapamojamle ndani, naThoma
alikuwapamojanao. Milango ilikuwaimefungwa, lakini Y esu akgja, akasimamakati yao, akasema,

"Amani kwenu!" 27Kishaakamwambi aThoma, "L ete kidol e chako hapa uitazame mikono yangu;
lete mkono wako ukautie ubavuni mwangu. Usiwe na mashaka, ila amini!” 28Thoma akamjibu,
"Bwana wangu na Mungu wangu!" 29Yesu akamwambia, "Je, unaamini kwa kuwa umeniona?
Heri yao wale ambao hawajaona, lakini wameamini." 30Yesu alifanya mbele yawanafunzi wake
ishara nyingine nyingi ambazo hazikuandikwa katika kitabu hiki. 31Lakini hizi zimeandikwa ili

mpate kuamini kwambaY esu ni Kristo, Mwanawa M ungu; nakwa kuamini mpate kuwa nauzima
kwa nguvu yajinalake.

Chapter 21
1 . . - . . - . -
Baadayahayo Y esu aliwatokeatenawanafunzi wake kando yaziwaTiberia. Aliwatokeahivi:
2
Simoni Petro, Thoma (aitwaye Pacha), na Nathanieli mwenyeji wa Kana Galilaya, wana wawili

3
wa Zebedayo na wanafunzi wake wengine wawili, walikuwa wote pamoja.  Simoni Petro

aliwaambia, "Nakwenda kuvua samaki." Nao wakamwambia, "Nas tutafuatana nawe." Bas,
4
wakaenda, wakapanda mashua, lakini usiku huo hawakupatachochote.  Kulipoanzakupambazuka,

5
Y esu alisimama kando ya ziwa, lakini wanafunzi hawakujua kwamba alikuwayeye. Basi, Yesu
akawauliza, "Vijana, hamjapata samaki wowote sio?' Wao wakamjibu, "Lal Hatujapata kitu."
6
Yesu akawaambia, "Tupeni wavu upande wa kulia wa mashua nanyi mtapata samaki." Bagi,

7
wakatupa wavu lakini sasa hawakuweza kuuvuta tena kwa wingi wa samaki. Hapo yule
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mwanafunzi aliyependwa na Y esu akamwambia Petro, "Ni Bwanal" Simoni Petro aliposikia ya

8
kuwa ni Bwana, akajifunga vazi lake (maana hakuwa amelivaa), akarukia majini. Lakini wale
wanafunzi wengine walikuja pwani kwamashua huku wanauvutawavu uliojaa samaki; hawakuwa

9
mbali na nchi kavu, ila walikuwa yapata mita mia moja kutoka ukingoni. Walipofika nchi kavu

10
waliona moto wa makaa umewashwa na juu yake pamewekwa samaki na mkate. Y esu

11
akawaambia, "L eteni hapa baadhi yasamaki mliovua."  Basi, Simoni Petro akapanda mashuani,
akavutahadi nchi kavu ule wavu uliokuwaumejaasamaki wakubwamiamojanahamsini nawatatu.

12
Na ingawa walikuwa wengi hivyo wavu haukukatika. Y esu akawaambia, "Njoni mkafungue
kinywa." Hakuna hata mmoja wao aliyethubutu kumwuliza: "Wewe ni nani?' Maana walijua

13
aikuwaBwana.  Yesu akaja, akatwaa mkate akawapa; akafanya vivyo hivyo na wale samaki.

14
Hii ilikuwa mara ya tatu Y esu kuwatokea wanafunzi wake baada ya kufufuka kutoka wafu.

Walipokwishakula, Y esu alimwuliza Simoni Petro, " Simoni, mwanawaY ohane! Je, wanipenda
mimi zaidi kuliko hawa?' Naye akgjibu, "Naam, Bwana; wajua kwamba mimi nakupenda.” Y esu

akamwambia, "Tunzawanakondoo wangu."  Kishaakamwambiamarayapili, "Simoni mwana
wa Yohane! Je, wanipenda?' Petro akamjibu, "Naam, Bwana; wajua kwamba nakupenda.” Y esu

akamwambia, "Tunzakondoowangu."  Akamwulizamarayatatu, "Simoni mwanawaY ohane!
Je, wanipenda?' Hapo Petro akahuzunika kwa sababu alimwuliza mara ya tatu: "Wanipenda?'
akamwambia, "Bwana, wewe wagjua yote; wewe waua kwamba mimi nakupenda" Yesu

18
akamwambia, "Tunza kondoo wangu!  Kweli nakwambia, ulipokuwa kijana ulizoea kujifunga
mshipi na kwenda kokote ulikotaka. Lakini utakapokuwa mzee utanyosha mikono yako, na mtu

19
mwingine atakufunga na kukupeleka usikopenda kwenda.”  (Kwa kusema hivyo, alionyesha

20
jinsi Petro atakavyokufa na kumtukuza Mungu.) Kisha akamwambia, "Nifuate."  Hapo Petro

akageuka, akamwona yule mwanafunzi ambaye Yesu aimpenda, anafuata (Huyu mwanafunzi
ndiye yule ambaye wakati wa chakulachajioni, alikaakaribu sananaY esu nakumwuliza: "Bwana

21
ni nani atakayekusaliti?')  Basi, Petro alipomwona huyo akamwuliza Y esu, "Bwana, na huyu
22
je?"  Yesu akamjibu, "Kama nataka abaki mpaka nitakapokuja, yakuhusu nini? Wewe nifuate

mimi."  Basi, habari hiyo ikaenea miongoni mwa wale ndugu kwamba mwanafunzi huyo hafi.
Lakini Yesu hakumwambia kwamba mwanafunzi huyo hafi, ila, "Kama nataka abaki mpaka

24
nitakapokuja, yakuhusu nini?*  Huyo ndiye yule aliyeshuhudiamambo hayanakuyaandika. Nasi

twajua kwamba aliyoyasemani kweli.  Kuna mambo mengine mengi aliyofanya Y esu, ambayo
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kama yangeandikwa yote, moja baada ya lingine, nadhani hata ulimwengu wenyewe usingetosha
kuviweka vitabu ambavyo vingeandikwa.
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